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Ineipiũt aufea verba fai 
onis fratrum mnor 


Kacia deia virtutes ſunt ſcala 
Ha via aſcẽdendi in celu. vicia 
WVQnLeuoa peccata funt viaa ſcala 
deſrẽdlendi ad infernum · vicia 
h eee | 
a xccatafut toxicũ virtutes ve20 et lona 
opa fint tiriaca. Oratia att bit qratíaa 
vnd viciũ trit ad aliud - gratía no vult 
laudari · viciũ no vult &fpici.Deot hunn 
lit ate reqͥeſcit paciẽtia eſt ſigura eius pu 
ritas coꝛcdlis videt deũ · deuotio mãducat 
ip̃m ſi amas amaberis fi times timeberis fi 
ſeruis ſeruietur tibi ſi bene te geis de alijs 
alij ſe bene gerẽt de te. Otũs ille d amat 
no deſideat amart · btũs ille qͥ ſeruit qq no 
deſiderat tatum ſeruiri · btũs qͥ bene gent 
fc de alijs a no deſideat bene geri ſe de alijs 
a q; hec mag ſunt ideo ſtulti ad ea no at& 
gunt · Tria ſunt magna vali et vtilia q̃ 
quiſq; haberet male cadere pof . P rimũ 
eſt ꝙ ſi oem tribulacõnem qᷓ tibi aceiderit 
ꝓpter deũ in pace fuftineas com ſi de oi 


bus que facis a recipis magie hunnliais 


Certin fi fidelit᷑ diligis bona q no poffint 


videri ocul coꝛporis. Dia q̃ magis vilipẽ 
dũtur a relinquũtur ab boib; mũdams 
magis honorãtur a recipiũtur a deo a ſan 
ctis. Et ea qamplio diligũtur 4 aplectu 
tura bonoratur ab ſvibʒ mũdanis apli? 
odiutur a reliquutura vilipẽdũtur a deo 
a ſãctis Oĩa em odiẽda diligit Eo nnſer a 
diligẽda odit ogauit ſemt᷑ far Egidio 
quẽ dã frẽʒ dicẽs hates tu lona aĩaʒ. reſpõ 
dit frater ille.frater mi neſcio.dixit ei frat᷑ 
Egidis · ſãctacotritio ſãcta huilitas f. an 
d caitas facta &uoco a facta leticia faci 
unt aĩam bonam à factam ¶ De ſide 
nima q̃ pñt excogitai narrari viec f 
ee nl füt reſpectu eoꝝq̃ nec ey 
cogitai nec vixi nec palpari pnt. Oẽs [a 
pietesa ſãctiq fuerũta füta erũt à locuti 
fut ul loquẽt᷑ de deo no dixerũt nec vm o 
dicet de deo ĩopacde eiꝰqð ei fice cuſpis 
vnꝰacꝰ i opacde celi a terrea oim creat 
raz qm eis fut a pluſc milies nmn? L5 
ei fac ſcriptuã ſoqͥtur tãq; balbuciẽ o Rc 
mat᷑ balbuciens cu filio fuo puulo q̃ alit 
no pot inteligere verba eiꝰdicebat ſel egi 
oi? cuida iudiei ſeculari credis tu q d 
dei fut mag rndit creo cui dint onto tibi 


qð nón credis et ad ieeit q tum valet om 
nes facultates tue. Nn dit iudex valet fo? 
ſitan mille libras · dixit ei frater. Egidiy 
bares tu p millibz libris. refp ooit darẽ 
valde lilẽter & ixit ei frater € gíoto · certũ 
efto ter rena oia nichil ſũt reſpectu celef 
tiũ cur igitur hec nõ das ꝓ illis · reſpõdit 
iudex. Credis tu g lomo tantum opetur 
ꝙtum credit · rnoit frater egioio fach et 
ſancte tona q potuerut facere ſtuduerũt 
opere exercere 1 que no potuerut coplere 
cõpleuerũt ſãctis deſiderijs a defectũ opis 
ſuppleuit ip̃m̃ deſi derũ ſanctum. Si quis 
haberet pfecte fice vemiret in tale ftatum 
in quo daretur ei plena certituco bomini 
qui certitudinaliter exſpectat magnũ a 
eternũ bonum quid mali pot facere ei ali 
qð malum.Et loi qui exſpectat eternum 
malũ quid boni põt ei facere aliq bonum 
fundo tamẽ debet aliquis deſperare ou 
viuit de mfacoidia rq? vix eft arbor ita 
ſpinoſa anotefaquanon poſſunt hvĩes 
planã a pulchrã facere a ea or̃are · multo 
magis nõ eſt quis ita grauis peccator in 
mũdo quẽ non pot deus gratia a virtutib; 


adoꝛnare ¶ De dilecdõne dei aproxĩ 


X echo dei a proximi maior € oib; 
— 0 virtutibz. Dicebat frater. Egiduis 
A LA € 084 - / — Cr . 4 

8 quòdã fratri ſpũali aĩco fiio credis 
fu ego diligã te · reſpondit frater ille 
credo · dixit eifrater Egidiꝰ. on credas 
tibi. qꝛ folus crator eft ille qui sre oii 

git catuiã a amo crature nichil ẽ reſpe 

2 am 7 prin d ixit i eee 

gidio 4pba dicit . ꝙ oĩs amicꝰfrauduſẽ 
ter incedlit · refpodit ideo ſũ tibi fradule 

tus qꝛ bonu tuũ nõ facio meũ. Quãto eni 

aplio bonũ tuu facere meu tato mig eſſem 

tibi fraudulẽtus Quãto eni ampliꝰ ds le 

to fueit de bono proxim tato erit magis 

pticeps bom illi. Mi vis ergo ꝓticeps 

eſſe boni omnium gaude de bno omnium. 

bonum aliorum facis tuum · ſi tibi placct. 

€t malum aliorum facis tuam cuftodia 
ſitibi diſplicethec ẽ viaſalutis ut fis letus. 

a gaudens de bono proxim colens de ma 

lo ſuo Et credas lona t alijs de te mala 

a lonores alios a te deſpicias · qui non 

vult alios honorare nõ H rabitur à d no 
vult cognofcereno cognofcetur a à nõ 
vult fatigari non redfat laboricium fru 
ctuoſũ fup oẽ laboĩtium e ſtudere pietati 


et benĩgnitati. Quidq̃t fit fine amoꝛe a 
deuocõe no eft placitũ deo nec ſãctis eio 
Ex ſuis efficitur lomo paup q ex diuicijs 
efficitur diues · ergo diuina debet hõ oii 
gere a alia otẽpnere. Auid eft magis d 
[cire efTe gratũ beneficijs deia fcire replxn 
dere ſe de malis qprijs m hac ſrola veilem 
ſtuduiſſe ab inicio mundi a ſtudere vſqʒ 
ad fine mũdi · fi tame vixiſſem et victuro 
eſſem fc; in cõ ſideracõne 4 commedacone 
beneficioꝝ dei a ĩ cõſideracõ e rep̃henſio 
ne maleficioꝝ meoz · tamẽ ſi defectũ ba 
berẽ ĩ rep̃henſione mei de maleficijs meis 
nullum &fectu habere in conſideracõne dei 
vides q ioculatoꝛes ammiomendat mi 
ro mo eos q dant eis vnũ cinnciũ veſtimẽ 
ti. Quid enim debemꝰ faccre ono deo nof 
tro. Multũ deberes effe fioelis illi qͥ vult 
te liberari ab oĩ malo a tribuere tibi ome 


twwnum Oebumhtate ) 

J emo potett venire m cõgmtionẽ dei 
. Cni p humilitatẽ via eundi ſurſũ eft 
ire deoꝛſum. Et oĩa picula a omes caſus 
magni qiti acciderũt in mũdo non nifi pe 
leuacõ eʒ capitis acciderũt ficut pꝛĩ illo qᷓ 
fuit creatus in celo a in adam in phariſeo 


euãgelico a multis alijs · et magna lona 
q̃ facta füt 1pter flexionem capitis euene 
rũt ut patʒ in beata virgie et ĩ publicano 
am ſacto latrone a ĩ multis alijs no poſſe 
m? nos habere vnã molem guem q̃ face 
ret nos femp capita incliare. tũc dixit ei qͥ 
dã frater quõ poſſemꝰ nos fugere iſtã 
ſupbiã · a ille laua mie tibi mano vbi po 
ſueis os ibi tene pecles ſi conſideres beneſi 
cia dei debes meliare caput tuũ a fi ofidés 
pcc tua debes caput tuũ ſiſiter melinare 
aũt illi d querit de fua malicia honorari 
Vndeg dus builitatís m lvmine eft cog 
noſrere ſe effe femp contrarium bono fuo 
Ramum etiam bwilitatíe reputo reddere 
aliena non fibiajpropmqre ea loce oia 
lono deo attribuere cutus ſunt fibi attri 
buere mala fua . Deatus ille qui ita vilẽ 
fc reputat coram bormnib; ficut vilem fg 
ee muemt cora deo. Oeatus ille qui uidi 
cat ſeipſum modo qꝛ non et ad tudiciũ 
$5eato d ambulat fidelit᷑ ad iudiciũ a obe 
diẽtiam alteri? ſvc enĩ fecerũt apfi etiã po 
qfpufado fuerũt repleti qͥ vlt pact᷑ a 
trandllitate habere dʒ oem ſvẽʒ ſupiorẽ 
fuu reputare. Otũs ille dno vult videriĩ 


fius rbis t moꝛibz rüfi m illa cõpoſicõe 
in qua diuĩa gratia cõpoſuit eum. Deatus 
qui fcit cõſeruare a abſcõdere reuelacoes 
dei qꝛ nichil ocultũ quod nõ reuelet deus 
qii pleet ſibi. Di quis efB ſanxior bomo 
de muto 1 reputa?et ſe maiorẽ pccorem 
de mũdo m hoc effet humilitas · humilitas 
neſcit loqui a paciẽtia nõ audet loq huĩli 
tas videtur michi effe ficut fulgur · ſicut e 
nĩ fulgur facit pcuſſiones terribiles a po 
modũ nichil poteft inueĩrri ex eo fic hum 
litas diſſipat ome malũ a eft umica ois 
pcciafaat bote; nichil fe reputare ꝑ hui 
litatẽ inueĩt lo getam cora deo a pace cum 
proximo. Micut rex quis magno fi sxll; 
mittere filiã ſuã ad aliquẽ locũ non pone 
ret eam fup equ non domitũ ſupbũ ct cal 
eitꝛo ſum ſed fup equ mãſuetũ fuat am 
bulãtem · ſic deus no ponit gtíam fua m fu 
pbis fco in hunnlibus a in manfuetis 
de timo:e oni 

J )tímóz om fanctis omne malum ti 

morem expellit a cuſtodit illa tona 
que no poffimtligua expᷣmi ner etía cog 
tari qꝛ timoꝛem dni habere maximum eo 
mum dei eſt iner omnibus atu. Qui non 


timet onditfe no habere qd pdat. timo? 
dni regita gubernat botes a facit eu ire 
in gratiã. Si qs haberet gratia dei timor 
dei cõſeruat ea a ſi non habet facit ad ea 
pueĩre. Oẽs creature raconabiles q cecide 
rũt nunc; cecicliſſent ſi hec dõ habuiſſent 
ſoc ſãctłum donum eft mfi ſanctoꝝ a ſan 
ctarum. Et quãto aliquis magis eft gra 
cio ſus nõ ẽ ming humilis a tinoratus et 
virtus in quo bonnes minꝰſe exercet no 
eft minor alijs . Momo qui offendat in 
tatum deum fium qp dignus eft moꝛte cü 
qua ſeciũtate poteft ante prefetíam eius 
ire. Beatus qiie cognoſcit veraciter m 
carcere ee in hoc mũdo et ſemp onm ſuum 
offendiſſe. Multum valde debet bomo ti 
mere a ſupbia ne precipitet eũ a ſeip̃o et 
afimli tui time femp à caue no € pfecta fe 
ciũtas botou e m boc mũdo mter mimicos 
]nimico ẽ caro vraa ipa eu demoĩbʒ femp 
eft aouerfo aiam Maiorẽ ergo timorem 
&beclo habere ne malicia ſua 4pría deum 
cat eu q» de alia re de mund · inpole ẽ enĩ 
q hõ pot ad graciam dei aſcẽdere ul ĩ ea p 
ſeuerare ſine ſãcto dei timoꝛea ſcõ pauore 
q nõ hʒtimorẽ dei ſignũ hz peũdi Timoꝛ 


vi facit humiliter obedire a caput vfq; 
ad terrã flectere fub iugo obecliẽtie ſãcte 
Et quanto quis maioꝛẽ deitimorẽ habet 
tato plus oꝛat. Cui aut datur gtía fadle 
oraconis no eft pui donum. Opera bois 
qptumcũq; videantur mag no funt ſcdᷣm 
eſtimacõ em lots-fco ſcdᷣm eſtimacõem a 
beneplacitũ dei. Et ideo femp cft nobis tí 
medum ¶ de virtute a pace 
E Vi paciẽter ſuſtmeret tribulacoes 
dpter deum cito Siret ad magnam 

df Hratiã a effet ons bwu?mudia teneret iã 
pi malio muc .(wuicqol» fact ſiue bo 
nũ ſiue malu ſibimetip̃i facit · nõ de bes fca 
dalizari ſi quis tibi facit miuriã ſed debes 

cd pati peccato eius. Muſtinere debes pa 
ciẽter iniurias a proximo tibi factas ꝓpt᷑ 
deũ a qpter proximũ aqꝗpter teipfũ. Qua 
tũ qius patus eft ſuſtmere tribulaconce 

a mumias ꝗpter deũ tantũ eſt maiꝰ apud 
deũ a nõ amplius Et quãto quis eft flexi 
bilis a tribulacone a doloꝛe ſuſtinẽ pt 
deũ tato mnor eft apud deũ q nõ cõgnoſ 
cit quid ſit deus. Pi quis dieit tibi malti 
aduuua illũ a ſiquis dicit tibi loni redde 
illð deo Adiuuare aũt debes eum ut ſi dicit 


ti bi mala tu de teip̃o dicas deteioꝛa. Si 
vis facere partem tuam lonam fac ptem 
tuam malam loc eft factu à dictũ alteius 
lauda a tuu inculpa. Et fi vis facere ꝑtẽ 
tuam malam factum a dictum tuum com 
meda a partem alteius vitupera quando 
igitur aliqͥs contendit tecum fi vis vince 
re perde · nam m fine quao credideris te 
vieiſſe muenies te perdidiſſe. Via ergo 
ſaluacõnis eft via perdicdõ nis. on ſumꝰ 
boni poꝛtatores tribulacõnum qo non fü 
mus ſectato res ſpũaliũ ofolacom Qui eni 
fideliter laboraret m ſe a ꝓ fea fup fe fua 
ter ota ſuſtierʒiniuriã nulli facias a fi qs 
tibi facit iumriã paciẽter ſuſtine ea amo 
re deia ꝓ rennſſioẽ pccõꝝ tuoz Ne offen 
das proximub tras eũ ad deũ Multo ei 
meliꝰẽ vnã guem miuriã ſuſtiere ſine n 
mure aliqͥ 3p€ amore dei q; paſrere cẽtũ 
paupes a qp ieiũare uſqʒ ao celu ſtellatũ 
tpe longo · qͥd ꝓdeſt hoĩ deſpicere feipim a 
tribulacõ es fuo coꝛpi facere j ieiũijs vigi 
lis diſcipſis a oracõibʒ q nõ poffe vnam 
snam ſuſtĩ ere a proxio de q̃ ſuſcipiet ma 
ius p̃ciũ dq» de futs q port fua 1a wlũtate 
Suſtĩere tribulacõ es finemmure magis 


purgat peccata ſhoĩm ꝙᷓ effuſio lacrimam 
teatus ille q femp habet ate oculos fuos 
 gqxccatufuu ai beneficia dei q libenter et pa 
aeter ſuſtinet tribulacõnes a anguſtias 
vnde debet expectare oſolacões magnas 
3beatus ille qui no petit nec deſideãt aliq; 
cõſolacõem fub celo ab aliq creatura f20 
exſpectat homo pmi a deo fi buihis eft à 
quietus folumoco dũ bene ſatis fit ei in oi 
bus. Jin femp bene haberet cora ocuſ pec 
cata fua in nulla tribulacoe deficeret. Die 
lonum quod hales recognoftere debes 
a deo ut omne malum a peccato tuo. Si 
aliquis homo feciſſet a faceret oĩa ona q̃ 
fecerũt a faciũt a facerent omnes ſvĩes de 
muto tamẽ ſi bene ſe mſpicit inueĩt fe (cm 
per contrium bono ſuo. Ott ei quada fra 
ter. Quid faciem? fi vmũt in tepore nro 
tribulacõnes multe. reſpondit fi plueret 
dñs lapides a ſaxa de celo nõ nocerẽt Si 
eſſemꝰ tales botes qles effe deberemꝰ Ri bo 
eſſet qualis eſſe deberet malũ ſibi cõuerte 
retur in bonũ. Micut eni balztimala w 
ſutatem ipfum bonũ conütitur m malum 
Ita habeti wnã wlũtatem omne matum 
conũtitur ſibi in bonũ. Oĩa enim magna 


bonaa magna mala fu mto in lvĩe q vi&t 
nõ poſſunt. Ad infirnntatem magnama 
laboꝛem magnua fame magna a muas 
mags alicui fcas ocurrũt peſſim demões 
Si vis ſaluari nõ petas tibi fieri iuſtitiã 
ab aliq̃ creatura virt faci bo faciũt a ma 
la paciũtur. Di cognofcis te offendiſſe 
creatoꝛẽ tuua boni oĩm cognofte q? dig 
nii eft vt oĩa te pſequãtur et vindicent in 
unam qua feciſti deo tuo. db oibus crea 
turis debes paciẽter ſuſtĩere moleſtias ti 
bi factas qꝛ oti aliquã nõ halbes uiſticiã 
cum fis dignus puniri ab omnibz. Mag 
virtus omni eft ymcere ſemetipſum Si 
vmeis temetipfum vmcis imimicos tuos 
omnes a puenies ad omne bonũ. Mag 
virtus eſſet ſi quis ꝑnntteret ſe vmci ab 
omnibus lvmmbus qꝛ talis homo effet 
ons huius mũdi. Si vis ſaluari conare 
ut deſperes ab omni conſolatione quam 
poteſt tibi aliqua creatura mortalis dare 
qo maiores a frequentiores funt cafus ex 
confolaconibus o ex tribulacõm bus ac 
cedentes. Nobilis eft natura equi qo li 
cet fitm velociſſimo curfutn is qui eu eq 
tat põt eũ auertere ab vna via a dirigere 


ad alia ꝓ velle fuo fic deberet Eo impetu 
ire ſue prmttere fe regi ab alio q̃ coꝛrigit 
eu vel ad fola memo riam dei oeberet bo 
deſideare quatum eft p fea alapasa co 
laphos aut hoĩes eu trherent p capillos 
Murmurauit d; cora eo religioß quida 
de quadã obedliẽtia graui ſibi data. Cui 
bixit frater egidio. ice mi q; to plo mur 
muras tato plus te oneras · q quanto hu 
milius a deuotius ſubmiſeris caput iugo 
obedliẽtie facte tanto leuiꝰet ſuaitius tibi 
erit. Tu nõ vis vitupariĩ boc mũdo vis 
bonorarí(i alto no vis maledlici a vis bene 
cic nõ vis labvrare a vis q̃eſcere decept 
es q p vituperium venitur ad ſonores p 
maledictionẽ babetur benediclto plato 
rem redes proùbiũverũ eft, Sui no vult 
dare de eo qð diligit non põt de eo babe 
re qà vültf2on mireris ſi proximo aliqn 
te offendit qꝛ martha q̃ ſancta fuit wle 
bat prouocare onm otra ſoꝛorẽ fua car 
le tame iniuſte murmurabat martha de 
maria qꝛ quato pluramebra amiſeãt quo 
ad vfum maria quamartba tato plus la 
wrabat qua amiſerat eniloglam viſũ au 
ditũa greſſum. €» tude efle gratioſus et 


virtuofus a pugna cott vicia et fuftine 
paciẽter tribulacõ es a vrecũdias. (20 € 
enm aliud niſi ut vĩcas teipᷣm qꝛ paz eft 
 boiattilxreaias ao &unifivicatfeapm | 
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non fructificãdo ſibi nec alijs. Inpoſ 
ſi bile ẽ virtutes acqͥrere finefollicitudie 
et labbꝛe. Di tu potes effe in tuto non te 
ponas in dubio. Ile ein ſecuro d latorat 
p deo ut p celeſti regno. Juueĩs q̃ laborẽ 
recuſat regnũ celoꝝ recuſat. Si follcitu 
tono poft negligẽtia non obeſt. ficut 
ocõſitas mala e via ad ĩfernũ ita occupa 
tio aques factae via ad celum deberet Lo 
eſſe ſollicitus ad cuſtodiendam gmtiam 
ſibi datam a deoci cũ ea fideliter laborare 
qꝛ ſepe annttit homo fructus p frondibus 
agrana ꝓ paleis. Zuibuſdam vero dat 
deus fructus a frondes facit eis caras qui 
buſdam vero dat vtrũq; a quidã carent 
vtroq; ¶ Maus reputo lona creataa 
ono cõſeruare cp ea acquirere qui nouit 
acquirere et neſcit reponere nunq; dabi 
tut fcire vero reponere et neſcire acqᷓrere 


nõ eft magnu · multũ luerãtur multi fco 
 summg fiunt oniutes q que lucti funt nef 
ciũt exponere Et aliqui paulaá lucrãtur a 
diuites Rut qꝛ que lucrãtur bene cuſtodi 
amt. O ꝙ tum fluuii? mlyr congregacõm 
aquaꝝ balxretfi cõtinue no deflueret · H 
petit a deo donũ fine menfura et ſine fine a 
vult ei ſeruire cũ menſura à cum fine. Zui 
vult ſine mo a finefine amari et remune 
ſari debz ſine mõ a fine fine amarea ſeruire 
apt᷑ negligetiam fuam anittit bomo pf 
tionem ſuã. Loqͥbatur femel frater Egi 
onis cuidam voleti pgere romam dicens 
€ uat ibis p viam noh attr̃here tibi que 
yix ne impediãt te a fato eligere lona 
monetam a falfa multe enim ſunt aſtucie 
mimici q e laquei varij à oculti. eat 
qui exfructat coꝛpo fuii amoꝛe altiſſimia 
de bono qð facit a celo mferi?pmium no 
reqͥrit. i qs eflet pauprimꝰ valdea dice 
ret ei aliqͥs frater arcomodo tibi hãc rem 
meam ut ptres dies exfructes eam a per 
vc habebis theſaurũ infinitũ. none ifte 
paup ſi cõſtaret fibi hoc effe ru ſtuderet 
ſollicite rem illã exfructare. Res mutuata 
nobis a deo eft caro na i quafi tres dies 


füt totu tẽpus vite nre, Si vis ergo frui 
ftu& luerifino laloras quo quiefcas . fi 
omes agria vmee bin? mudi eflent vmꝰ 
lois qno coleret eos nec coli faceret que 
fructu inde ꝑciperẽt. Ali balve «20puàa 
ꝙtitatem agroꝝ a vimeaz a (pos coleret 
p ſe apluribz alijs ꝑcipit inde fructus Si 
qs vult facere malu vix petit oſiliũ fup hoc 
afi vult facere bonũ ſtudet cõſiliũ a multis 
pqͥrere pübium pronicu eft. Ad fpem vi 
cini tui no ponas ollas ad igne. Qõ cft 
L5 btũs ſibonã habet wlũtatẽ n lois opi 
bus ſtudeat ea cõ ſeq q ad hoc dat &? bot. 
gciama ſeqͥtur ea . Dixit femel fratri Egi 
dio quidam ſumo vagabundus ut vide 
batur frater Egidi fac michi conſolatio 
nem · reſpõdit frater Egidius ſtude te be 
ne habere et habebis confolaconem niſi 
enĩ quis paret ĩ ſe locũ deo no inueĩt locũ 
creaturis dei. uie eſt qͥ elit ficere id qi 
eſſet meliꝰnõ ſolũ aĩe ſed etiam coꝛpori in 
loc mũtv tunc ergo nec lonum aĩe nec lo 
num coꝛpori wlumꝰfacere. Ego poſſem 
uirare veraciter ꝙ q̃ alleuiat fibi iigũ dei 
a agguatsillà a q̃ illꝭ s agguatip: fibi 
alleuiat vtinã faceret botes o» efB meli? 


etiam con co»poríb; m Foe mũdo qui fecit 
alium mũdum fecita iſtum a de bonis que 
tribuit m alio muzo poteſt in ifto tribue 

re a co»puefetit de bonis aie qo bonum a 
malũ anime redundat in cozpo fuu. Tũc 
dixit ei quidam frater foꝛte moiemur an 
teg bonum nr̃m cõ gnoſcamus. Qui ait 
pelliparij cõgnouerũt de pellibz cerdones 
de calciamẽtis fabri de ferꝛo et ſic de alijs 
artib; . &uomo aut bomo poteft ſeire ar 
tem m numq; ſtudet. Credis tu ꝙ mag 
nion debet magna dona ſtultisa miquis 
ſominibz non dant. Bona opera funt via 
ad ome bonum ficut mala open funt via 
ad omne malu. eat ille quẽ nulla res 
a celo inferius de edificabit a qm omma q̃ 
videbit et audiet vel ſciet edificabunt. Et 
de oibus ſtudet elicere vtilitatem fuam 


! ¶ De contemptu mundi | 

€ lbomnidli qui ponit cor fui et deſi 
: deium fuua vires ſuas m reb; ter reĩs 
Apter quas relinqͥt a pdit bona celeſtiaa 
terrena.Aqͥla qui volat alte fi haberet al 
ligat am cuilibet ale vnã de trabibus eccle 
ſie ſãcti petri no wlaret ita alte Multos 
vidimꝰ laborãtes frãgendo faxa cauaneo 


mõtes a alia opa grauia coꝛpori faciente 
fco ꝓ anima quis ita viriliter labvrat · a 
uarus eſt ſimilis talpe que non credit aliũ 
theſaurum eſſe ner aliud bonum niſi caua 
re terram et inhabitare eam tamen fut tl» 
ſauri alij quos ignorat. lues celia beſtie 
terrea pifces aquarum quado habent ci 
bum fibi cõpetẽtem conteti funt. Cũ ergo 
lI» contetono Rit reb; terreĩs quifemp fuf 
piretao alia patet ꝙ ad iſta nõ fiat pnᷣci 
paliter fado B ad alia · coꝛpo factum eni 
fuit qpter aĩam a mudo ifte qpt᷑ aliu mi 
oum. Mudq iſte talis capus ẽ ꝙ halẽs 
ex eo ptem maiorẽ habet ꝑtem deteiorem 
¶ Jte dicebat ꝙ nõ placebant multũ btõ 
franciſco foꝛmce 4pter nimiã ſollicitudi 
nem quam balxt congregãdi victualia 
ſua. Sed aues celi magis placebant ei 
q? non cõgregant in ſvꝛrea. Caro noſtia 
eſt ſicut poꝛcus qui auide currit in lutum 
a delectatur in luto. Caro noftra eft ficut 
ſcrabro d femp ſtereus eqͥnũ voluere dele 
ctatur. Caro niã eſt ſicut pugil dyaboli 
Dixit ei quidam frater. Quõ poſſemus ca 
uere a vicijs coꝛpis tuc rñdit frat᷑ Egidiꝰ 
q̃ vulttafferre mag ſap᷑ et trabes granden 


ftudet eas trãſferre ingemo magis gp vi 
ribus a in hoc facto eft ſimpliciter ꝓcedẽ 
dum ome vicium ledit caſtitatem · eſt eni 
ficut ſpeculum clarum qð ꝑ ſolum anheli 
tum obſcuratur. Inpoſſibile eft enim bote; 
vire ad gratiam dei dum ei placct in cari 
bus delectari · wlue igꝛa reuolue deſupa 
deſubto hinc inde Et no eſt aliud q; pug 
re conti car nem que vult te tradere die ac 
nodeg qui vmcit omnes minncos fuos 
vmcit a deueĩt in ome bonum diee bat aũt 
mt oĩes virtutes ego p̃eligerem ſãctam 
caſtitatem. Dixit ei quidã frater nonne 
maior virtus eft caitas q caſtitas.reſpõ 
dit ei frater egidius Qiud eft caſtiꝰ caſti 
tate frequẽter cantãdo · dicebat. O facta 
caſtitas qualis es · tu es talis à tata quale 
a quãtamte fatui non cõ gnoſcũt. Dixit 
ei quidã frater-do vocas tu caſtitatẽ tuc 
rnoit caſtitatem voco omes ſenſus cuſto 


dire gta dei 7 Oepungtemptacom 
ata vg Jes in pace cuftodir nõ 
poteft qꝛ femp oriũtur multa cõtra 
ria quato enim gratiohor erit tãto plus a 
dy abulo mpugturno tamen debet homo 
Apter oc ceſſare ſequi gratiam ſuã quia 


- 


A or 
Dd amo e. 


quanto grauio2 fuerit pugna fi vicerit 
amato erit corona Nos ideo non habemꝰ 
multa impedimenta qꝛ nos fumus tales 
quales efie dcberemus verumtamen figs 
lene iret per viamoninecfatíigacoem ba 
beret nec tedium · ſed ĩ via feculi fatígaco - 
nem habet homo et tedium vſq; ad moꝛ 
tem · reſpõ dit ei quidam frater. Tu vide 
ríe dicere duo contrría ſibinetißi · reſpõ 
dit ei frater Egidius. õne demones cur 
rut pocius ad lommem habẽtem bonam 
voluntatem ꝙ ad alios. Ecce impedimen 
tum · a fi quis vnderet de nariatam ſuam 
plus unlies q; valeret quam fatigacõem 
fibi ſentiret. Ecce ſoluta eſt contrarietas 
dico ergo ꝙ to quis pleioo fuerit virtuti 
bus tanto magis mfeſtatur a vicijs ettã 
to magis ea debet habereodio. De omm 
vicio qð vices virtutem acqᷓres a de quo 
cumq; vicio amplius tribularis de eo ma 
gte premium recipies fi deuĩcas quacũqʒ 
de caufa lo amittit ire p viã dñi ſui ip̃a de 
caufa amittt premu ſuũ. Dixit ei quida 
temptor teptacoe peſſima frequenter et 
pluies rogaui onm ut auferret eã a me 
no aufert ea-rnditfrat egídi? gto aliqͥs 


rex mũnit ampli? milites fios armis tan 
to vultutfoztio preliẽtur. Oi quis etiã 
vadlit ad plum oracõis quafi ſine armis 
qp ſentit ſe aridũ e indeuotum deus vides 
fidelitatem ei? pont in eo fignu armorũ 
fuoz Dic ẽ de temptacoib;aliqn fic aca 
dit de agniola qui vitxe filua arborum et 
qeprium ĩ aliquo territoĩo fuo m quo wl 
let facere nouale a granum feminare fco 
mulas ſalviibʒ a anguſtijs et ſudvibz fati 
Batur anteq; recolligat inde granum et 
qnq; eum pemtet ꝙ laborem illu aſſump 
ſerit qpter lalores et anguſtias qfibim 
opere illo emergũt. primo nãqʒ intuetur 
filuam ſtipãdam fructibʒ et no videt gra 
nu . Secu cũ laboribus multis incidit 
arbores a nondum videt granũ. Tertio 
eu multo lalvre a graiii euellit radices ar 
lori a nõdũ videt eranü Auarto p̃ſein 
dit terrãa aptata nõdum videt granum 
Quinto arat iterũ terrã. Sexto ſemmat 
eam. Deptĩio purgat eam. Octauo me 
tit · Nono triturtalxc omnia cü lalore 
multo facit. Decimo repoĩt cii gaudio qü 
nõ recoꝛdans tãti laboꝛis apter fructum 
multũ quẽ habet in fine. Multos etiam 


latores alios plures iſtis quos oẽs bene 
dixeit qpt᷑ gaudiũ qꝛ frudu loni ꝑcipit 
¶ Itẽ dixit ei quidã.qͥd poſſem facere fi 
eni facio aliqd tonum habeo inde vana 
gloiam a ſi facio malũ meadottríftitíaa 
quafi in deſperacdem · reſpondit ei frater 
€gidi?. Vnfacis ſi tles de pecis tuis tñ 
cofulo tibi ut doleas modeãte femp enĩ de 
bes credere qp mato? fit potẽtia dei ĩ ꝑcẽ do 
ꝙ tua in peccãdv · ſi deus facit miſeicoꝛdiã 
alicui magno pccõri credis tu ꝙ minus 
pcco? relinqtur Ceterũ pt temptacoem 
manis gloie nõ deſiſtas facere bonũ. Si 
enim agricultor wlens iacere ſemen ĩ ter 
ra diceret intra ſe. Nolo ſennnare q? fife 
minauero foꝛte venient volucres celi com 
medent ex ſemine illo et apter ſvc non fe 
mnaret non haberet fructus terre ad có 
mededum . Mi aũt ſennnat licet aliquid 
de ſemine illo pereat tñ maioꝛ pars rema 
nebit ei. Dir eſt ille qͥ temptatur a vana 
gloia a pugt cõtra eam. Gitidam frater 
dixit fratri Egidio legitur de btõ bernãdo 
ꝙ ſel dixit feptem pſalmos priales nec 
quidqͥd aliud cogitauit niſi ſup hijs q di 
cebat · rñdit frater Egidiꝰ. mai? reputo 


fi eaſtrũ aliquod foꝛtiter inpugtur a cuf 
tos caſtri defendit ſe viriliter a valeter 
| Sequitur de virtutre 


| Jebat lemel quidã iudex ſecularis 
E fratri €gidio. Auõ poſſemus nos 
aſtendere ad ſtatũ gratie a virtutis. Reſ 
poditfrater Egidiↄ. ſbrim o debet [5 tole 
re de peccatis fins poftea pure cõfiteri deiñj 
facere peĩtentiã fibi mpottam poſtmodũ 
cuſtodire fea peccatis oibusa occaſioĩbʒ 
peccatoꝝ tatem debet fe exercere in bonis 
opibus. Henedlictũ ſit iliud malu quod 
conütitur ſoĩ in bonum Et malediclu fit 
illud bonu? conütitur ſvĩ in malum lile 
ter debet hõ ſuſtinere mala m hoc mũdoqꝛ 
de loc dedit nobis exemplũ in ſe ip̃o ons 
nofter ilxfus xp̃us. Deato qti habet do 
loꝛẽ de peccatis ſuis et ploꝛabit die ac no 
cte nec cõſolabitur ĩ boc muto donec pue 
niat illue ubi oĩa deſideia coꝛdis fut cõple 
buntur ratia oracõ nis 
S Ratio eſt iniciu et coplemetum ois 
bo · oratio illuſttt amma a peam 
cõ gnoſeitur bonũ a malu banc oꝛacõem 
debet facere quilibet pccõꝛ ad deum et det 
illi cognofcere fuam nnſeiam et fua pecã 


a eius bñſicia. Qiu neſtit oꝛare non cog 
noſcit deũ. Oẽs qui debẽt ſaluari ſi bale 

ylum oꝛacõis de nccitate opoꝛtet utĩ fime 
fuo ad oracoem fe co nũtant ponamus 
aliqmulier verecuda multua fimplex ha 
berz vnica filiũ valde dilectũ q 4pter offen 
ſam aliquã captus eſſet arege a ad ſuſpẽ 
dium deduceretur. Nõne hec mulier licet 
verecũdaa ſimplex ſolutis crumbʒa nuda 
to pectore weiferãdo clamaret a ad rege 
rogato currerʒ p liberado filio fuo amo 
fla nccitas mulierem vrecũdama vix 
exti limitem domus fue exeutem prius qfi 
effrotem poſtea redderʒ a p plateas int 
botes eiuilãtem à de ſimpliei efficerʒ ſapiẽ 
tem Sic bene ſcireta vellet orare q̊ mala 
fua à peicula a dampna fita veraciter cog 
noſceret. Dixit ei quidam frater . multũ 
deberet homodolere quando non poteſt 
in oracoe graciam deuocõnis muemire. rcf 
pondit frater Egidius. Conſulo tibi gj 

plane facias fructum tuum. Si enim ba 
beres aliquãtulũ boni vini in svgete a fox 
eſh fub ymo velles tu vgetem cõcuterea 

vm cu fecemfcere f20 eíE5 hoc faciẽdum 

afi mola molẽdim no faataliqu lona fai 


nam molẽdin arius no cofrmgit eã ſtaũ 
cũ malleo feo plane a paulatiue repat ea 
a fic facit bonam farinã · facias tu ſiliter 
a cogita nullaten dignũ ee ofolacoem 
aliq; in oꝛacũe a deo recige. am fi quis 
vixiſſet ab micio mũdi vſqʒ nunc a victu 
rus eſſet vfq; ad ſinem eius a in oracõne 
deduxiſſent oculi eius oĩ die plena parap 
ſidem lacrimaꝝ no eſſet digno m ſine mũ 
di ut deus cõſolacõnem vmcã daret ei. &i 
cebat ei frater quida alius. Zuare plures 
temptacones patitur bo dum orat &u ꝙ 
alijs teporibus . fiefpooit frater egidius 
qn aliquis habet caufam cont? aliquem 
adůſarium fuu m curta pn cipis alicꝰ. Si 
homo iſte vadit ad pn tipem illum ut po 
nat a faciat aliqð cont? aduſarium. Adu 
ſariꝰ ille hoc ſciẽs opponit ſe illi totis virt 
bus ne ſentẽtia detur ꝓ iſto fic facit opa 
lolo contꝭ nos Ideo q; ſiceteis m colloáó 
cu alijs videbis frequẽter te nõ ſentire bel 
la multa teptacom ſed ſi ad oracoem per 
rexeis ad recreãdam anima tuam tũc ſen 
cies oti te ignita iacula mumet non debes 
qpter ſoc relmqͥre oracoem feo firn? fta 
req? hoc eſt via ad fupnaá patríam et ille 


Qui tpter hoc oracõem relinã̃t eft fic ille 
qui dep̃lio fugit. dicebat ei quidã mul 
tos video habere graciam deuocõis a lat 
maz qn ad oracoem vadũt Ego aut vix 
poſſum inde aliqo ſetire · reſpondit frater 
Egidiꝰlabora fidelitera huiliter qꝛ gran 
quam nõ dat tibi deus vna vice dare tibi 
poteit in alia vice · a qðᷣ nõ dat tibi ĩ yno 
die vel in vna ſeptimana ul in vno menfe 
vel mn vno anno potett tibi dare ĩ alio die 
vel in alia ſeptimana ul in alto mẽſe vel in 
alio anno. Pone lalvrem tuum a des po 
net giam fuam fic placebit ſibi. Faber 4 
fabricat eultellum multas dat tonſiones 
fup ferrum de quo facit cultellum anteq; 
cultellus perficiatur feo poftremo in vna 
pcuſſione cultello pficitur. Multũ debet 
I» follicito effe & falute ſua. Si enĩ toto 
mũ dus effet pleno boibus etiam vſqʒ ad 
nubes fi poſſibile ef5 a de hijs omnibz nõ 
deberet lo ſaluari mfi vnus folus tamen 
quilibet deberet fequi gratíam fua ut effet 
ille vnus quiano eft amttere coꝛrigiam 
calciamenti amittere ſupernam patriam 
Med w nobis quia eft qui deta noneſt 
q accipiat. Alio tepore quefiuit quidam 


afratre Egidio . itid facie frater Egidi 
reſpõ dit facio malu. Iterũ dixit illi fratri 
egidio qð malum facis tu d es frater mi 
nor-frater egidius dixit cuidã frateri ni 
nort aftati.frater quis eft paratior uf de 
dare gracia fuam vel nos recipere · rñ dit 
frater ille dey € paracior dare cp nos recipe 
re d ixit frater. Egidio a facimꝰ nos bene 
reſpõdit frater ille ymmo facimꝰ male. a 
contifus frater € gíoio ad illũq̃ queſieãt 
ab eo do faceret-ait.€cce patet cy otxera 
tibi rum cũ dixi me faeere malum. Item 
dicebat · multa bona opa commẽdantur 
infac ſcripturaut veſtire nudos paſcere 
famelicos a alia multa tñ de oracoe loqn 
tes deus ait. Nam a pater tales querit q 
adoꝛãt eum lona opa atoꝛnãt aĩa: . M ed 
oꝛatio eft mms magnum qͥd. Item dice 
bat fach religioſi funt ficut quid am lupi 
ſãnctiqͥ vir exeũt in publicunifi p magna 
neceſſitate q tũc in publico no contt᷑hũt 
magnam moram. Dicebat fratri Egidio 
frater quidã familiaris eiꝰ. Quare non 
exis aliqu ad ſeculares wlẽtes tibi loqui 
positae egidig volo facereproxt 
mo meo cu bono animo no credis ꝙ vare 


pocius mille libras aliq fi haberem eas 
ꝙ ego darem me proxĩo · reſpõ dit frater 
credo · frater Egidius dixit · et eredis ꝙ 
ego darem pociꝰ quatuoꝛ mlia librarum 
Qp darẽ me aliqn proxio. rñdit ille ce 
dixit ei frater Egidius dñs dicit in euãge 
lio· Aui relinqt prema mrema fratresc 
ſoꝛores ac ꝗpter nome meu cẽtupſũ acci 
piet in hoc mũev F uit alit quida rõnę 
q intruit oz dmeni nrm cuiꝰ facultates di 
cebãtur valere lx milia libra ergo aliqͥd 
magnũ ẽ ad qð dat de aliqͥbʒi oc mũdo 
ex à valeẽrt cencies lx mille libras B nos 
ſumꝰcecic vlati · ſi videremus aliquẽ ſo 
mnem gracofum multũ et virtuoſum nõ 
polfemo ferre pfectõem eius. Oi ds effet 
vere ſpũalis vix vellet vire aliquem ul 
audire vel moram facere cu aliquo nifi ꝓ 
nccitate 5 femp optaret ſolitaius eſſe Si 
ebat iterũ de ſeip̃o · ego poc? vellem effe 
cecus cp ee pulcher bo de mudo ul dicioꝛ 
ul ſapietior uf nobilior bo de mum. dixit 
ei qui dam qre tu pocius noles ifta ꝙ effe 
cecus Reſpondit qꝛ timeo ne inpedirent 
iter meum Heatus ertt q nec cogitabit 
nec dicet nec faciet aliqui reprebyfbile 


introgauit aliqn frater Cgioio quedain 
dicẽs quio dicũt ſapiẽtes effe conteplaco 
nem. Ac ille dixit neſeio · ac ille vis ut di 
cam tibi ꝙ michi videtur . Et ille ait volo 
d yit frater Egidiogradus conteplacois 
nuchi videtur ee ignis vnctio extafis co 
templatio guſtus redes a gloia. Item ſi 
mueiĩs gratiam m oꝛacõ ne oꝛa etiã ſi nõ in 
denis ibi gratiam ora q pilos capraꝝ ac 
tipiebat deus m oblacoem . Int᷑dum plo 
diligit rex pedem m? laboratis ꝓ eo cp to 
tam pſonam alteius multoplus laloran 
tis p eo ꝙ ons reſpicit cor quãd ons de 
dit p̃dicacõ nem facto petro dixit ei q mi 
norem ptem ſemp retineret fibi dicens a 
tu aliqn conüfus confirma fratres tuos 
!^ Oecautelafpiritualibalxda 
vis bene videre erue oculos tuos | 
: fi vis bene audire efto ſurdus. f 
bene loqui efto mutus · fi vis ambulare 
abeide tibi pedes tuos. fi vis bene opari 
mutila tibi manus fi vis bene amare Hale 
te odio · ſi vis bene vniere moztifica te. fi 
vis bene lucricito pdere · fi vis effe diues 
eſto paup · ſi vis eſſe in delicijs afligere te 
ſi vis eſſe ſecurg efto ſemꝑ ĩ timore · ſi vis 


exaltari huĩlia te. Mi vis lvnorari fpi 
ce tea honon deſpiciẽtes te · fi vis habere 
bonu ſuſtĩe mal · ſi vis ee m qetelabora fi 
vis bndici deſidera maledici. O dq» mag ſa 
piẽtia ẽ fare hec facereciq; hec mag ſũt nõ 
oibz data fũt. Si mille ãnis vixeit Eo nec 
haberet ex os fuufatis haber faeere int 
i cottv ſuo nee poffet ad pfectũ oplemẽtũ 
peruenire tãtum hpaberet facere ſolũ intus 
Null deberet lle videre aliqͥd uf audire 
fiuelod de aliqͥ re nifi uſq; ad vtilitatem 
fua nec vitra ꝓcedere vllo mõ. Qui non 
vult cognoſcerenon eognoſretur feo «e 
nob am̃ illiqͥ halẽt dõ dei no cognoſcuͤt 
adnobalxtno q̃runt fingit deũ q̃lem 
vult ſemp ip̃e ẽ qlis ip̃e eſt de ſciẽtia 
a vtilia mutilia de pdicaeoe vrbi onim 
CON Vii vult fare fatis melmat caput fa 
tis a opetur fatisa trahit Vtrem p 

ter ãã ons docebit eũ ſatis. Sũma fapi 
ẽtia ẽ bõ opa facerea bn ſe cuſtodirea iu 
dieia dei oſideãre.ixit ſelcuidã voletitre 
ad ſcolas cã diſcẽdi cur vis ire ad ſcolas 
Summa toctus ſapientie eſt timere et a 
mare lec duo füfficiut tibi. Tantam ſapi 
entiam habet homo ꝓᷓ tum boni operatur 


anon plus no fis nimis follicito foꝛe vat 
alijs ſed efto magis ſollicitus ut ſis vtilis 
tibupi . Volumus aliqn multa ſcire pro 
alijs a pauca ꝓ nobis verbũ dei non eft 
dicẽtis nec audietís feo opantis illð AAT 
. finefaetes natare intr̃uerũt in aqͥs ut ad 
iuuarẽt peũtes in eis a cu peũtibus pierũt 
prius erat vnũ malũ poftea fint ouo Si 
bene ꝓcuras ſalutem aĩe tue bene ꝓcurab 
falutem oim amicorũ tuoz «fi bene facis 
factum tuũ bene facis oim factum bene w 
letium tibipdicator verbi dei pofitus eft 
a deo ut fit cãdela fpeculum a vxillifer po 
pulo dei · bratus ille qͥ ita dirigit alios p 
viam rectam ꝙ 1pe non ceſſet ire p eam 
a ſic meitat alios ad currẽdum g ipe cur 
rere no deſiſtat et ſic eſt adtutor alijs q 
fiãt diuites ut ip̃e ex ſoc nõ fiat paup.cre 
do ꝙ bonus pdicator magis loqͥtur fibi 
ꝙ alijs videtur michi ꝙ qui vult animas 
pe tilxre magis debet timere ne ip 
e male ab eis thatur g ſollicitus effe ut 
tihat Cui quidã frater. Quõ tunc.a ille 
aüte oculos tuos ne videãt vaĩtatẽ illiqͥ 
dicũt nõ apphendunta illi qui audiũt no 
intelligũt · dixit ei quida «quio eſt meliꝰ 


LA 


predicate an ficere refpondit quis ma 
gie meretur vatxs ad factum iacobũ vel 
ad fein iacobũ oftedens via video multa 
qno füt mea multu audeo qno intelligo 
a multa loquor qno operor. Ergo vide 
tur q p ſolũ viſũ loqͥlam et auditũ nõ fal 
uatur bo de verbis lonis a malis. 
Vi loqtur verba bna eft quafi os 
dei a d ledtur wrba mala eft quaf 
ds dy aboli. Qn ferui dei cõgregãtur ĩ ali 
quo loco ad loquendum delꝭt tractare de 
pulchritudie virtutũ ut placeant eis yir 
tutes q» fi placeret eis virtutes exercerẽ 
turi eis €tfii virtutibs exercerent ſemp 
ab eis virtutes ãplius amarẽtur. Quãto 
mo magis plenus eft vicijs tanto ma 
gis ei neceſſarium eſt loqui de virtutibus 
Sicut enim ex frequẽti colloquio prauo 
de vicijs mcidit que in vicia faciliter fic 
ex frequẽti colloquio ſancto de virtuti 
faciliter inducitur a diſponitur ad virtu 
tes. Sed quid dicemus de bono nõ pof 
ſemus dicere num nec de malo poſſuꝰ 
dicere malum. Quid ergo dicemus de lo 
nono poſſemus dicere ꝙ tum bonum fit 
net de malo culpea pne tum malum fie 


„ 
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cu vtrũqʒ mnconß̃lenſibile ſit a nob. ego 


non reputo minoꝛem virtutem effe ſcire 


bene tacere jp ſcire bene loqui. Et videtur 
nnchi ꝙ bomo delet balvre collum ad in 
ſtar gruis vel q̃ſi ꝑ multos moms trãſi 
ret ver bum anteq; egredietur ex oꝛe 
De vir tate perſeueriie 
Vid p&ftlomní oꝛare ſeiunare e 
lemoſmas facere ſeip̃um affligere ſẽ 


tire quoq; magna de celo anõ ꝑpueĩre ad 


foꝛtam ſalutis. Ecce aliqn apparet alia 
uauis in mant fozmofa mag a noua mul 
to thxſauro tn ſinpedimẽto aliquãdꝰ oc 
currẽte ad poztumno puenit ſed nnſeãbi 
liter perit. Et quid ꝓfuit omnis illa lum 
tas q pulchritudv eio · a iterũ in mari eſt 
queda nauis diffoꝛmis non aridis «tu 
ſta deſpecta no mfto tlxfauro plenaa cũ 
multo laloze ſcliciter puenit ad poztum 
euades pieula maris a her fola omedatur 
Dinule accidlit in boibus huius mundi 
meito igꝛ omnib; eft timendum. Quas 
arbor ſit nata nõ ſtatimeſt mag af mag 
na nõ floꝛida. a ſi floꝛet non ſtatim ꝓdu 
eit fructum ei pducit fructus non flatim 
fut magni a ſimagni nõ ſtaum maturia 


ſi m aturi non tñ ad os hoĩs oẽs puentut 

fco multi deciclũt a putrifiunta a poꝛcis ct 
alij s beſtijs &uoratur d ixit ei qui dam 
dels faciat te bene fuire · reſp õdit. Aid 
michi ꝓdeſſet fi regnũ celoꝝ cétum anms 
medicaffem nifi bene finirẽ ouo mag bó 
lois puto · deum amare eta pecie cauere 
q haberet hec duo haberet omnia bona 


(| de red (onibus 

E, Jecbat frater Egidius de ſeipſo lo 
c quẽs · malle modicũ babere gracie 
dei in religione q multum ĩ ſeculo o? plu 

ra picula et mmora adiutoꝛia fütm ſeculo 

q m religione ſed precator plo foꝛnndat 
bonum fuum ꝙ malum fium q? timet pe 
nítétiam agere a religionem intrare pluf 

q ĩpccð tacere ul in fceulo remanere Gui 

dam ſecularis pecijt cõ ſilium a fratre Egi 

dio vtrum expediret ei religionem intra 

re vel no. Riefponditfi quis pauprimus 

ſtiret aliquem precõ ſum theſaaurum ab 
ſconditum in antiquo agro comuni nuc 

ab aliquo cofilia quereret vtrum ad the 
ſaurum ire deberet · quanto magis ire ad 
cauan dum tantum tlæſaurum deberent 


omes lvmines cu feſtinacõ e ire hec ut ille 


audit Mditis oĩbus Dots fuis ſtatim reli 
gionẽ mtr uit. Dicebat dy frater Egidig 
multi religioẽʒ ingredliũtur ſed q̃ religio 
ne oueiunt non opantur et funt hiuſmoĩ 
firut agcola qui ſi arma rolãdi indueret 
«cu eis pug re neſciret. Q õ enim omnes 


wies equm beyhar dum feret edtarencc 


mfidetis ei ſibi neſcirẽt a cafu cauere. f20- 
reputo magni terram alicuꝰ regis mtire 
nec reputo magnucona a rege accipere · 
reputo magnum fcire ficut decet ĩ terra re 
gis ſtare. Curia magm regis eft religio 
quã non reputo magnum mtrre q aliqua 
dei dona in earecipe fco ſeire ficut &cet in 


litatem ſoĩm. Sed nobis niſi ſumꝰta 
les qᷣles effe debemꝰ Religio fratiz mno, 


videtur nnchi paupeioꝛ a dicior tociꝰmũ 
di lvc videtur michi graue religioſoꝝ vi 
ciu qꝛ nimis alte wlũt ambulare ꝙꝛ q to 
gdus altior tato caſus g̃uior. ¶ Et dixit 
fadug £rjocue ꝙ peem faceotum mai? 
eſt q; pcẽm totius mũdi q tum eft ergo 
minoz fratrũ maiꝰ oĩm ſat᷑,otum alioꝝ 
toti?mudi qꝛ g̊ᷣdus altior eft quem deus 
ſeruauita ilſũ futs diſcipulis ſeruãdum ti 
didit. Et d ota ſciuit preteitaa preſetia a 
futura a oĩa fecit · credẽclum eft veraciter 
ꝙ altioꝛem ꝑfectõema meliorem oĩm ſta 
tuũ elegit. Ile eft diues d ymtatur onu 
tem · ille ẽ ſapies q ymitatur ſapientem 
ille ẽ bone d ymitatur bonũ . ille e pulcher 
à ymitatur pulchrũ.ille nobilis à puta 
tur nobilem videlicet dñm iheſum criſtũ 
dee yirtute obediẽti 
| iabuldca alij | ! 
Vado magis reſtrictus € religiofo 
i fubugo obedeẽtie tãto maioze roo; 
fructũ et ipto magis e rligiofus ſBiectus 
g obediẽs plato fuo pter ſvnoꝛẽ dei tãto 
magis € paupamudo a pech ſuo p cetris 
boibi huiꝰmũdi · religiofo bn obeddiẽs fi 
mit e militi bn arto ſedenti fup bonũ equũ 


qui trãſit ſecurus m boftes et nemo eum 
offendere poteſt.Religioſus aut obediẽs 
£u murmure ſinnlis ẽ imliti inſideti equo 
malo a trãſiens mter ſoſtes cades et ab 
minneis quandoqʒ capitur vulneratur m 
carceratur vmculatur et qnq; occiditur 
Religioſus q in ꝓpria volutate vult vnie 
re ao mRrnu vult ire. Juã diu los tenet 
caput fub iugo ĩplet lvꝛrea frumẽto · tos 


aũt non tenẽs caput fub iugo · ſed vagã 


to diſcurrens in capo magnꝰ dns videtur 
fibi effe. fco p eum hoꝛrea non implẽtur 
Magnia fapictes ponunt caput bimli 
ter fub iugo obecliẽcie. Nulti caput de fBni 
go extihunt q obedire noſũt. Mater q; 
qq; nutrit ſiliũ et exaltat q̃ pluſq;; mag 
nus effectue elt qpter ſupbiam fuam no 
obedit ſed eam deridet a ſpnit. Maius ve 
puto obeclire plato honnni qpter amore 
dei cp ip̃i creatori p ſeipſum aliquid impe 
Tati. videtur michi q» fialiquis effet in tan 
ta gratia p cũ angelis loqͥretur et wœare 
tur ab lvĩe cui ꝓmiſit obediẽtiam deberet 
tollocucõem angelo dimittere a boi cui 
ge &um ꝓmilit oledientíam obedire 

in vero ponit caput fub iugo obediẽtie 


&à poftea extrbit caput de ſubiugo obediẽ 


ic 


tie ut viam feqtur pfectõnis loc eft ſignũ 
latẽtis ſupbie magne. lona conſuetudo 
eft via ad omne bonũ Et mala cofuetueo 
ad oe malũ. Si qs vrl ab micio mũdi 
vſqʒ mõ a ſemp paſſus fuiſſet malui vita 
ſua q mõ iret ad omne bonum do noceret: 
ei oe malum qð paſſus eft. Et ſi quis ha 
buiſh tonii ab micio ſeculi vſqʒ mo amic 
iret ad oẽ malũ qͥd prodeſt ſibi omne lo 
num qð babint · Sixit ei quidã ſecularis 
vellem in lor miro diu viuere am oibus 
habũdare · reſpõdit fi viueres mille an 
nis a eſſes ons tociꝰmũddi qð prenmũ acei 
peres a carne tua cui ſeruiitiſti. $5 eo ĩ mo 
dico tempore q bñ egerita bn fe cuſtodie 
rit recipiet premiũ inenarrabile. Bona 
ſocietas eft homini ſicut tirriaca q mala fo 
cietas ficut vnenum. Arbvres que ſtant 
tix vía interdu feriũtur ferꝛo a trãſeũtibʒ 


A fructũ nõ ſinãt maturari ſie nocet ftare 


in publico · Dixit quidã fratri egidio.q̃d 
poſſem facere ut ſetirẽ alicp ſuainitatem de 
deo · rñdit · inſpiãuit tibi de vmq; ona 
xolutate q ait mftocies dixit ei pluies fra£ 
Egidiꝰĩ hec verba weiferãs alta wee. qre 


nd cuſtodiuiſti illam bonam wlũtatem 
ad duxiſſet te ad maius wonũ. Alius dixit 
q̊d faciã qꝛ fum arío9 et indeuot) · reſpõ 
dit yromice loquẽs. Noli oꝛare deum ne 
offeras muno ad altare qn diſſipat mp: 
tus aque invndãtis alueum et canale aq 
inoledini - moledinariꝰ ſtudet paulatiue 
repare q̊ diſſipata futa ſimiliter qn mote 
molẽdinarij no faciũt lonam farinam no 
frãgit ſtatim malleo magno fco paulatie 
repat a plane eas martello puo tondedo 
donec repentur. Religioſi võti ſũt a deo 
maxie ad vacãdum oracõi huilitatia fup 
ne caritati. Sed villis q pdiderũt &fi 
derium boni fin a volut ire niims alte. Du 
femel retuliſſet frater. Egidius cii multo 
feruore qiibedam fratribus amicis fuis 
intimis quo anno illo quo facto fracifco 
trãſiuit ab loc muto ao patría ccleftem 
apparere oigtus fuerat criſtus eidefratr 
ecidio vigilanti viſibiliter coꝛpali cu ful 
gore mire claritatis multis vicibʒ p dies 
quũdecim m loco fratris cetone. Quidam 
ex fratribz dixit eidem fratri egidio vellẽ 
ꝙ in eodem loco vbicriſtus fic oigtiue co 
placat apparere fieret vna pua ecclefia 


de foꝛmoſis lapidibʒ a pollitíó. d rñdit O 
qp bñ dicis q plures facte ſũt eccie ĩ locis 
vbi nõ ita mag fecit ſiẽ̃ ibi. ixit alius · a 
quo noie intitulabitur iſta eccta.rn dit de 
beret võri note feſti pẽthecoſtes id e eccía 
fpus facti. Dixit ali2- credis tu ꝙ fpus 
neit po tempora apfoz ĩ aliquã plonatn 
eo mõ ꝙ vit ĩ apłos · q ait. Si ego gloi 
fico meip̃m gloria mea nichil eain frater 
dixit tu dicis ꝙ txo tuc abſtulit tibi ſidem 
dic michi ſi placct fi tu habes fpe. rñdit 
Qui non habet fidem quo hᷣʒ ſpem · dixit 
ei frater · nõne ſperas te habere vitã eter 
nã · rñdlit non credis tu ꝙ pot deus dare 
atra vite eterne cui placet fibi Et ait non 
loqmur mo plo de ifta materia credidit 
frat᷑ ille q hoc dixit ei tunc fratre pñte ibi 
de ĩ extaſi repitur. d ixit q; frater Egiduis 
qꝗter fe fuiſſe natũ.ſprĩo ait nat fui de geĩ 
trice mea carliter. Scð o ĩ ſãmento bap. 
tiſmi. Cerco qn intt̃ui religioẽʒ iſtã. ua 
to q feceit michi ons mia; apparícois fue 
Et ait illi p̃dcũs frater ſi irẽ ad ꝑtes remo 
tas a q̃reratur me fi agnoſcerẽ tea poſſem 
dicere · ſic xxxi anm ſũt cp frater ęgidius 
fuit nato a ãteq; fuit nat habuita pq; 


fuitnato amiſit ſidem . reſpõdit ſic̃ dixiſti 
itae verum tñ nõ habebam fidlem ate ita 
bene ſiẽ debebam habere tn deus abſtulit 
eã michi Et quiſqʒ haberet ea pfecte ficut 
halẽda eft deus aufer ret eã ſibi tñ poft 
hoc habui ꝙ merui ꝙ fuis ligaretur mi 
chi ad collum a trherer vtupate p omes 
vicos iſtiꝰ Ciuitatis.dixitq; ali? fi tuno 
balvs Rde qo faceres · ſitu eſſes ſacer vs 
a iles dicere miſſam folempnem . Zuõ 
diceres tu credo in vnum &um · reſpõdens 
leta faciea cãtans alte wee dixit ognoſco 
vnũ deum patrem oĩpotentem · vide batur 
fratri egidio ꝙ male fecerunt p̃lati oꝛdis 
fratrum minoꝝ eo ꝙ no ꝓcuiaſſent p vi 
ribus ꝓ dño papa non obtẽta vane glo 
rie ſed otẽplacõe honoris oium dũtaxat 
g edificacõne proximoꝝ canomꝛacõ nem 
fratrũ minoꝝ martirũ qui ꝓ glorioſa co 
feſſione fidei fuerũt apud marzochiũ int᷑ 
fectia ſi dñs papa wluiſſj eos canonizare 
bene quidam ſinautẽ fratres loc ꝓciuã 
tis apud deum eſſent excuſati et addebat 
i exẽpla patrum nos precedẽtium no 
habuiſſemꝰ foꝛſitan in ſtatu penitẽtie in 
quo ſumꝰ nõ eſſemꝰ.ſed reddit vnicuiq; 


Aurum p auto ſcarletũ p ſcar leto tinci 
ꝓ tincinio necaliqs vnã faciat deo anon 
altam qualitercũqʒ lamentabatur frater 
Egidiꝰ de cuiuſdã ciuitatis debellacõe gui 
doles tã de crudelitate cp de peiculo debella 
toruma pog · Oixit ꝙ de hijs fuit multũ 
eodoledum adiecet in her verba wluit 
tn deus q botes illi? ciuitatis peiterẽtura 
huniliarẽtur q? ſepe vicinos ſuos quib; 
erãt potẽtioꝛes fatis maniter tractauerũt 
Tuc oit ei quida religioſus fi deus her 
wluit nõ debemus fic tu dicis eis copatif 
pod? de illoꝝ pna gaudere qꝛ ois lomo 
debet conformare voluntatem fuam volu 
tati dniine. Reſpõdit ponamue o rex ali 
quis poſuerit edictum ꝙ ſi alquis cõ miſe 
rit tale facinus decapitetur vel fufpenda 
tur a dato q filius regísilltus m crimen 
Huius lapfus de madato regis trahatur 
ad moꝛtem predictam credis ꝙ regi pla 
cerz ꝙ boies exultarẽt a dicerẽt gaudeaꝰ 
qꝛ dns rex ducit hl ſuũ ad moꝛtẽ nõ pla 
cerz regi tale gaudiũß diſplicerʒ fic ẽ aitĩ 
iſto negocõ · alia vice dixit ei quidã ſi ás 
laudat me de bono etiã qð non haleo inde 
&loior vane in coꝛde mey · rñdit ſi de eſj 


x 


pauprimũs totus plagatus apallido vi 
iffiims fo2dib; veſtimẽtis mdutus a ois 
diſcalciat et oesmiet ad deũ dicẽtes va 
lete dñe q? miabiliter eſtis diues decorus 
a pulcher valde ſpecioſa veſtimẽta ci calet 
amẽta habetis nõne ſtultus eſſet ſi talis 
laus ei placeret a talem arbitraretur efle 
lem illi dicerẽt eũ ſtaret certiſſime oino 
rem ſe aliter habere 
E € omuib;religionibusa religioſis 
1 quidam placẽt deo quidam diſpli 
cẽt. Eoꝝ aut qui placet ſũt duo ocdies 
vnus noĩatur o amatum alter plate 
tium. in oodie atit amantiũ à oẽs amãtes 
füt ſerui mag m deo q̃ fe talit᷑ diligũt ĩ deſi 
deio placedi deo et diligũt fem deſiderio 
placedi ad miticẽpter dum iſti amãtes 
quatuor halẽt oculos · vno oculus femp 
refpicit q̊ͥd ſemp magis placeat wlunta 
ti et beneplacito dñi dei. Aluis fe reſpicit 
proximũ ad dãdum ei ſempꝑ pacẽ et bonũ 
exẽplum alioꝝ duoꝝ vnus refpicit ante 
aliꝰ retro ·ͤ ille q eft ate reſpicit 5 fibi de 
beat eueĩre de oĩ tempore qð facit. Qui eft 
retro ſpeculatur ſi opo ꝙ facit placʒ dño 
deo. Et ſit oculos qͥ eſt an refpicit retro 


g eft retro refpicit ante et iſti duo oculi 
fũt iud ices operũ . Ali octo dicitur pla 
centium a placẽtesdicũtur omnes qui ſe 
euſtodiunt ne dicãt vel faciant aliquam 
tribulacõm alteria ſi alij faciant eis tribu 
lacõnem ip̃i fiunt ſerui eorũ qui eos affli 
gunt de plena et lona voluntate coidis 
a vadunt videlicʒ ao iuſticiam a non trà 
ſeunt terminos iuſticie rationem faciant 
alicui iſti duo oꝛdines fut in beneplacito 
oni Illi autem religioſi qui ſuntin diſcoꝛ 
dijs i morantur in queris a prelijs aco 
te ntiombus 4pter res terrernas et non 
4pter bonũ aie ſedꝗpter ſecuritatẽ ſe repu 
tat lvnos ots ſũt in diſplicẽtia om dei fj 
pnt de diſplicentia redire ad placẽtiam p 
penitẽtiam à cõfeſſionem a cautelam · ſed 
caueãt quia tam diu poſſunt in malo pfe 
uerare ep eis hoſtium nnſericoꝛdie claude 
retur a proitcerentur extra ſaluacõem Et 
prelati magiſtri diuĩtatis predicatoꝛes 
a ſacerdotes a deo ſunt oꝛdmati hat racoe 
ut ſciant aĩas trahere ad ſaluacõ em Et ut 
lc feruẽtiꝰdeſideret a appetãt qp vinũ ul 
aqua bibere tn foꝛtiſſimie ſiciũt aut paciã 
tur penã ꝙꝓ aĩabʒ. C ales preda magiftri 


pdicateres et factotes oĩes funt in bene 
placito dñi dei · Oĩes p̃dicti magiſtri pdi 
catores etfaceotes qs magis ſitiũt lauda 
ria bonorart ꝙᷓ ſitiãt aĩas there ad falua 
cem · oĩes ftant in diſplicito dei. Sed de 
diſplicito poffunt redire ad placitũ dei · fi 
confiteatur a ad loc ſe cuſtodiãt. Sed tn 
poſſunt ĩ hoc mori ꝙ clauderetur eis oſti 
um niſeicoꝛdie et proicerẽtur ex faluaco 
nem. oĩes gẽtes facit naſei ons deus pt 
fuu ſvnorẽ et qpter bac racõ em ut debeãt 
eum oĩes diligere fup oĩaa proximũ 4p£ 
deum ſic ſeipos m tatum vna ges alia in 
ꝙ tum fe amat et lvꝛtãtur ad faluacoem 
Ois ges que no amat a timet deũ eft 1 pec 
cato morlia ẽ dataĩ mang odi; a ꝓiecta 
extr ſaluacdem. Ois gens q grãdeſcit in 
fuareputacoe et reputat ſe alta a tonã de 
loc ꝙ dei eft nec recõgnoſcit a deo ꝙ ha 
bet ip̃e paruificabit eà malis gübus fiis 
Ois gens qͥ non vult poꝛtare penitẽciam 
a penãꝙ pccís oatae in man penea pie 
ctaextł̃ ſaluacõ em bãpnacõnem. Ois 
gens q̃ non timet et pauet deũ dabitur in 
mano magm pauoisa ꝓicitur extr ſalua 
eoem fn dampnacõem. Dentes q magis 


Amant res q» onm q fecit eas pter res pu 
niẽtur in tribulacõibus a flagellis. Hen 
tes que non diligunt bonum ſuum id eft 
ſalutem anime ſue habebunt malum id ẽ 
dampnacõnem anime ſue. Omnis gens 
q̃ racoem dni dei ſui ner vult audire nec 
obſeruare oꝛdmata eft ad penam. (is 
gens que deridet verbum dei oꝛdmata eft 
ad pena ire · ficut ſol quaco oꝛitur ſtelle 
amttut lumen futi reſpectu folis fic luna 
a ſolperdũt lumen fuu reſpectu vnius aie 
gloificate. Excuſo aut me cora deo a vob 
ꝙ nõ fum ego qui dico predicta qꝛ p me 
ſuſpẽderer in furtis a proicerer in dãpna 
conem extra faluaconem 4f. Go fut la 
pides precofi quos onstedit ſanctis here 
mitis beato Franciſco beato d ommnico fan 
ctis quoq; monachis a ommbz ſanctis 
ſuis. ſprimus eft col arem de peccatis q ea 
pure cõ fiteri q pnĩam ꝓ eis põꝛre a caue 
re de futuris a effe obecliẽtem. Secũdus 
eſt. qꝛ ipi ſãcti eradicati erãt ab oi fpe miu 
dia ſoĩm ita ꝙ coꝛda coz nulla radicem 
temperalitatis nec carnalitatis nuemrẽtt 
vbi fe tenerẽt · feo ad folum deum d coꝛda 
fecerat neceſſario reuextebãtur. Cereiꝰẽ 


- 


ꝙ oc bonũ ꝙ habebant recognoſcebãt a 
ono deo a oe malu depccis ſuis. Suart9 
quiſqʒ malu eis dicebat uf faciebat erat 
eis ſeruiẽtes de plena alona volutate co 
dis. Gut ꝙ amabat rep̃henſicões etno 
bonoresa diligebãt vnitatẽ m oi gẽte pe 
nitẽte erat nnſeicoꝛdes et pij. Dexto q 
reputabãt ſe oibus alijs viliores a omes 
alios meliores ſe. Meptimꝰ ꝙ ipi ſeruie 
bãt a nõ exſpectabãt ſeruiri et quicũqʒ 
eos reputabant viles ipi cũ eis ſe viles re 
putabat. Octauę g ota beneficia recog 
noſcũt a deo a ea fibi reddebat dicentes 
One do fum? q fi abſtuleis a nobis lona 
tua q̃ feciſti nobis erim? paores oibus qͥ 
fütin ꝓuincijs · q dfibilona q di funt 
appropriat deus eu expropriat · et à fibi 
mcbil approprtat feo totũ deo attribuit 
huie des bona ſuaq̃ ipſe facit appropriat 

Deo gracias E 


Expliciũt aurea vexba fandi Egidij 
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HE life of Brother Egidio — Blessed Giles — one of the earliest com- 

panions of St. Francis, was told by Brother Leo. This Vita as well 
as Giles's Aurea Verba are a supplementary part of the Fioretti of St. 
Francis. However, the Aurea Verba may have been collected even earlier than 
the stories relating to the Saint. The oldest manuscripts of both date 
from the beginning of the fourteenth century. 

Brother Leo's Life relates how Giles's conversion took place. On 

| April 23, 1209, a week after the conversion of Bernard of Quintavalle, a 
prosperous merchant, and Peter of Catania, a canon of the Church, Giles 
was waiting for St. Francis at a crossroad outside of Assisi, near the 
Portiuncula. As the Saint emerged from the woods where he had been 
praying, Giles knelt and begged him to receive him as a companion. 
""Dearest brother," Francis replied, God hath done thee singular grace. 
If the Emperor should come to Assisi and should desire to make a cer- 
tain citizen his knight, should not such a one rejoice exceedingly? How 
much more then oughtest thou to be glad that God hath chosen thee for 
His knight and well-beloved servitor." Then, taking the man by the hand, 
he lifted him and introduced him to Bernard and Peter. The Lord hath 
sent us a good brother," he said, "wherefore rejoice we all in the Lord." 
They sat down and ate what they had in their hut, Indeed, Francis had 
to the end a particular affection for Giles, who accompanied him on his 
earlier travels — to the Marches of Ancona, and to Rome. Giles also made 
a pilgrimage to the shrine of St. James of Compostella in Spain and later 
one to Jerusalem. After some further wandering in Italy, he obtained 
Francis's permission to settle down in a hermitage at Fabriano, near 
Perugia. Here and at Monte Repido and Cetona, also in the neighbor- 
hood of the city, he spent the rest of his life. 

Originally a farmer, Giles was happiest when he could earn his 
living by labor in the fields. Near his hut he cultivated a little garden; 
and, patient man though he was, he grew violent if anyone trampled on 
his cabbages. He kept aloof from the bitter controversy which flared up 
after the Saint's death between the Zealots and the Conventuals; but 
there could be no mistake as to where his sympathies lay. Visiting Assisi, 
he saw the gorgeous cathedral built by Brother Elias; and, as he was 
shown around the new convent, he calmly remarked, "I tell you, Brothers, 
there is now but one thing lacking — ye should have wives." He liked his 
austere solitude, praying and working. So keen was his vision of Paradise 
that sometimes the mere mention of the word threw him into ecstasy. 
Yet his health was robust; he survived Francis thirty-five years, becoming 
asit were a link between the first and second generation of Franciscans. 
The younger friars came to visit him, listening to his words as if they 
had been inspired by the Saint himself. It was these remarks — terse and 
shrewd, mystical and practical at the same time — which became known 
later as the Golden Sayings of the Blessed Giles. 

They treat of such things as virtues and vices, faith, the incompre- 
hensibility of God, love, humility, chastity, temptation, penance, prayer, 
contemplation, etc. Brother Giles, as said above, was not a learned man; 

| probably he could not even write. Nevertheless, he had very definite no- 
tions about useful and useless knowledge. He once reproached a person 
desirous of education, "Why dost thou wish to go to the schools? The 
height of all knowledge is to fear and love God." Another time he anxious- 
ly asked St. Bonaventura whether an ignorant man can love God as 
much as a learned one; and when the Seraphic Doctor reassured him, 
he rushed out to the road and stopped an old woman to whom he cried 
out: „O poor little old woman, foolish and ignorant as thou art, love 


the Lord and thou mayest be greater than Brother Bonaventura." He 
had high respect for the young General of the Order in spite of his great 


learning; and Bonaventura, in his turn, treated him with affectionate 
reverence, quoting the Golden Sayings more than once in his works. To 
St. Francis's romantic imagination the sturdy, hard-working, and ever- 
ready Giles appeared as a Knight of our Round Table"; but St. Bona- 
ventura was perhaps closer to reality in describing him as homo simplex 
et idiotus," meaning thereby that he was a man of simple and truthful heart. 
Brother Giles, beatified in 1777, has had only kind words from the 
historians of the Franciscan movement. The pure soul of Brother Giles,“ 
Paul Sabatier wrote, "supported by that of Francis, came to enjoy the 
intoxicating delights of contemplation with an unheard-of ardor." And 
ent brother i is one of the ionis origimal eund agreeable 
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